ΑΙΤΗΣΗ Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας/ পরিচয় সংক্রান্ত তথ্য পরিবর্তনের আবেদন পত্র
Αρ. Υπόθεσης / কেইস নং Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο..Αρ. Ατομικού Φακέλου / ব্যক্তিগত ফাইল নং. Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
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	Υπηρεσία Ασύλου




	Αίτηση Αλλαγής Στοιχείων Ταυτότητας
পরিচয় সংক্রান্ত তথ্য পরিবর্তনের আবেদন

	


	Επώνυμο/পদবী বা বংশগত নাম Click or tap here to enter text.
Όνομα/ নাম: Click or tap here to enter text.
Αρ. Τηλεφώνου/ টেলিফোন নং: Click or tap here to enter text.
Email/ ইমেইল: Click or tap here to enter text.
Όνομα & Επώνυμο πληρεξούσιου δικηγόρου/
εξουσιοδοτημένου συμβούλου/ মোক্তারনামায় উল্লেখিত উকিলের/পরামর্শদাতার নাম ও পদবী:
Click or tap here to enter text.
	Προς το/ বরাবর:  Περιφερειακό Γραφείο Ασύλου/ আঞ্চলিক শরণার্থী কার্যালয়
Click or tap here to enter text.

	[επιλέξτε και συμπληρώστε το κατάλληλο από τα παρακάτω/[নিম্নে উপযুক্ত বিকল্পটি বাছাই ও পূরণ করুন] 1) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων μου/ অনুগ্রহপূর্বক নিম্নে উল্লখিত আমার ব্যক্তিগত তথ্যগুলো পরিবর্তন করুন::

		ΟΝΟΜΑ/ নাম
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/ পদবী বা বংশগত নাম   
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/ পিতার নাম
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ মাতার নাম
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ জন্মতারিখ
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ জন্মভূমি
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ জন্মস্থান
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ নাগরিকতা
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.



2) Παρακαλώ όπως προβείτε στην αλλαγή των κάτωθι στοιχείων του ανηλίκου τέκνου μου
Με αριθμό ατομικού φακέλου/ অনুগ্রহপূর্বক নিম্নে উল্লখিত আমার অপ্রাপ্তবয়স্ক সন্তানের ব্যক্তিগত তথ্যগুলো পরিবর্তন করুন যার ব্যক্তিগত ফাইল নম্বর    Click or tap here to enter text.
	ΟΝΟΜΑ/ নাম
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΕΠΩΝΥΜΟ/ পদবী বা বংশগত নাম   
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΠΑΤΡΩΝΥΜΟ/ পিতার নাম
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΜΗΤΡΩΝΥΜΟ/ মাতার নাম
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ জন্মতারিখ
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΧΩΡΑ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ জন্মভূমি
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΤΟΠΟΣ ΓΕΝΝΗΣΗΣ/ জন্মস্থান
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.

	ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΑ/ নাগরিকতা
ΑΠΟ/ আছে Click or tap here to enter text.
	 
ΣΕ/ হবে Click or tap here to enter text.



ΠΡΟΣ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ[footnoteRef:1] ΤΟ ΟΠΟΊΟ ΕΧΩ ΣΤΗΝ ΚΑΤΟΧΗ ΜΟΥ ΚΑΙ ΘΑ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΩ ΣΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ : /আমার ব্যক্তিগত তথ্যগুলোর সত্যতা প্রমাণের জন্য আমার অধীনে থাকা মূল নথি  হতে নকল সংযুক্ত করছি যা কার্যালয়ে পেশ করবো :  [1: Πρωτότυπη ταυτότητα ή διαβατήριο. Για τα υπόλοιπα αλλοδαπά δημόσια έγγραφα,προκειμένου να γίνουν αποδεκτά από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες απαιτείται προηγουμένως η νόμιμη κατά περίπτωση επικύρωσή του και εν συνεχεία μετάφρασή του. Η επικύρωση προηγείται της επίσημης μετάφρασής του από την Μεταφραστική Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών ή από δικηγόρο που γνωρίζει τη γλώσσα. 
Ειδικότερα: 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο έχει εκδοθεί από Αρχή συμβαλλόμενης χώρας στη Σύμβαση της Χάγης του 1961, η οποία έχει κυρωθεί από την Ελλάδα με το Ν.1497/1984 (ΦΕΚ 108Α), σύμφωνα με την υφιστάμενη συμβατική υποχρέωση πρέπει να φέρει την επισημείωση apostille. Για τον κατάλογο των χωρών, που είναι συμβαλλόμενες στη Σύμβαση της Χάγης του 1961 δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41 Για την ανεύρεση και των αρμοδίων οργάνων κάθε κράτους, συμπεριλαμβανομένης της χώρας μας, για την επίθεση της σφραγίδας apostille δείτε https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41 
Εάν το αλλοδαπό δημόσιο έγγραφο προέρχεται από Αρχές χώρας που δεν είναι συμβαλλόμενη στη Σύμβαση της Χάγης ή πρόκειται για δημόσιο έγγραφο που εξαιρείται ρητώς από το κείμενο της Σύμβασης ως προς την επίθεση επισημείωσης apostille, (π.χ. έγγραφα που εκδίδονται από Διπλωματικούς ή Προξενικούς πράκτορες, διοικητικά έγγραφα που σχετίζονται άμεσα με εμπορική ή τελωνειακή πράξη), απαιτείται, προκειμένου αυτό να γίνει αποδεκτό από ελληνικές δημόσιες υπηρεσίες, η προξενική επικύρωσή του. 
পরিচয় পত্র বা পাসপোর্টের মূলকপি l বাকি যাবতীয় বিদেশী সরকারী নথিপত্রগুলো গ্রীক সরকারী দপ্তরে গ্রহণযোগ্য হওয়ার জন্য পূর্বেই আইনী বৈধকরণ এবং পরবর্তীতে অনুবাদ প্রযোজ্য l বৈধকরণ ও অনুবাদ প্রক্রিয়া পররাস্ট্র মন্ত্রনালয়ের অনুবাদ পরিসেবা শাখায় বা ভাষা জানে এমন উকিলের মাধ্যমে সম্পাদিত হতে পারবে l
বিশেষতঃ
যদি বিদেশী সরকারী নথিগুলো 1961 সনের হেগ কনভেনসন চুক্তিবদ্ধ কর্তৃপক্ষ হতে প্রদানকৃত হয়ে থাকে যা আইন নং 1497/1984 (সরকারী গেজেট 108এ) অনুযায়ী গ্রীসে অনুমোদিত, তাহলে  চুক্তির বাধ্যবাধকতা অনুযায়ী অ্যাপোসিল নোটারী করতে হবে l 1961 সনের হেগ কনভেনশন চুক্তিবদ্ধ দেশগুলোর তালিকা দেখুন https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/status-table/?cid=41  আমাদের দেশে অ্যাপোসিল সীল প্রদানকারী সংশ্লিষ্ট স্ংস্থাগুলো দেখুন  https://www.hcch.net/en/instruments/conventions/authorities1/?cid=41   
যদি বিদেশী সরকারী নথিপত্র প্রদানকারী দেশটি হেগ কনভেনশন চুক্তিবদ্ধ না হয়ে থাকে বা যদি কোন সরকারী নথি কনভেনশনের চুক্তি থেকে স্পষ্ট ভাবে বাতিল করা হয়ে থাকে (যেমন- কূটনীতিক বা কনস্যুলার এজেন্ট হতে প্রদানকৃত নথি, সরাসরি বাণিজ্যিক বা শুল্ক আইনের সাথে সম্পর্কিত প্রশাসনিক নথি) তাহলে গ্রীক সরকারী দপ্তরে সেগুলো গ্রহণযোগ্য করতে কনস্যুলার বৈধতা প্রয়োজন l
  ] 

[επιλέξτε το(a) κατάλληλο(a) από τα παρακάτω][ অনুগ্রহপূর্বক উপযুক্ত বিকল্পটি বাছাই করুন]
 

 
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.

	Τόπος/ স্থান
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε κείμενο.
Ημερομηνία/ তারিখ
Κάντε κλικ εδώ, για να εισαγάγετε μια ημερομηνία..

Ο/H αιτών/αιτούσα
আবেদনকারী 
(υπογραφή/সাক্ষর)
ή/ বা
 Ο/Η Πληρεξούσιος δικηγόρος/
εξουσιοδοτημένος σύμβουλος 
মোক্তারনামায় উল্লেখিত উকিল/পরামর্শদাতা
(υπογραφή/সাক্ষর)
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